
Žalovaný: Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal Központi 
Szerve 

Předmět věci 

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce — Fővárosi Bíróság — 
Výklad čl. 1 odst. 4 nařízení Rady (EHS) č. 3508/92 ze dne 27. 
listopadu 1992 o zavedení integrovaného administrativního a 
kontrolního systému pro některé režimy podpor Společenství 
(Úř. věst. L 355, s. 1; Zvl. vyd. 3/13, s. 233), a článku 1 a čl. 10 
písm. a) nařízení Rady (ES) č. 1259/1999 ze dne 17. května 
1999, kterým se stanoví společná pravidla pro režimy přímých 
podpor v rámci společné zemědělské politiky (Úř. věst. L 160, s. 
113; Zvl. vyd. 3/25, s. 424) — Vnitrostátní právní úprava 
odpírající přiznání doplňkové vnitrostátní podpory spojené s 
režimem jednotné platby na plochu zemědělcům, na které se 
vztahuje řízení ke zrušení na základě dobrovolného rozhodnutí 
— Možnost členských států stanovit pro přiznání doplňkové 
vnitrostátní podpory podmínky, které nejsou stanoveny pro 
přiznání dotčené podpory Společenství 

Výrok 

Nařízení Rady (ES) č. 1782/2003 ze dne 29. září 2003, kterým se 
stanoví společná pravidla pro režimy přímých podpor v rámci společné 
zemědělské politiky a kterým se zavádějí některé režimy podpor pro 
zemědělce a kterým se mění nařízení (EHS) č. 2019/93, (ES) č. 
1452/2001, (ES) č. 1453/2001, (ES) č. 1454/2001, (ES) č. 
1868/94, (ES) č. 1251/1999, (ES) č. 1254/1999, (ES) č. 
1673/2000, (EHS) č. 2358/71 a (ES) č. 2529/2001, ve znění 
rozhodnutí Rady 2004/281/ES ze dne 22. března 2004, musí být 
vykládáno v tom smyslu, že brání vnitrostátní právní úpravě, která 
právnickým osobám, jež vykonávají zemědělskou činnost na území 
dotčeného členského státu, odpírá přiznání doplňkové vnitrostátní 
podpory z důvodu, že se na ně vztahuje řízení ke zrušení na základě 
dobrovolného rozhodnutí, pokud podmínka týkající se neexistence tako­
vého řízení nebyla předmětem předchozího zmocnění Evropské komise. 

( 1 ) Úř. věst. C 134, 22.5.2010. 

Rozsudek Soudního dvora (osmého senátu) ze dne 9. 
června 2011 (žádost o rozhodnutí o předběžné otázce 
Tribunal Supremo — Španělsko) — Campsa Estaciones de 

Servicio SA v. Administración del Estado 

(Věc C-285/10) ( 1 ) 

(„Šestá směrnice o DPH — Článek 11 část A odst. 1 a článek 
27 — Základ daně — Rozšíření působnosti pravidel týkajících 
se použití pro soukromou potřebu na plnění mezi propojenými 
stranami v případě cen podstatně nižších než obvyklých cen“) 

(2011/C 226/11) 

Jednací jazyk: španělština 

Předkládající soud 

Tribunal Supremo 

Účastníci původního řízení 

Žalobkyně: Campsa Estaciones de Servicio SA 

Žalovaný: Administración del Estado 

Předmět věci 

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce — Tribunal Supremo 
— Výklad článků 6, 11 a 27 šesté směrnice Rady 77/388/EHS 
ze dne 17. května 1977 o harmonizaci právních předpisů člen­
ských států týkajících se daní z obratu — Společný systém daně 
z přidané hodnoty: jednotný základ daně (Úř. věst. L 145, s. 1; 
Zvl. vyd. 09/01, s. 23) — Rozšíření působnosti pravidel týka­
jících se vlastní spotřeby zboží nebo služeb na plnění mezi 
propojenými stranami v případě cen podstatně nižších než 
obvyklých cen 

Výrok 

Šestá směrnice Rady 77/388/EHS ze dne 17. května 1977 o harmo­
nizaci právních předpisů členských států týkajících se daní z obratu — 
Společný systém daně z přidané hodnoty: jednotný základ daně musí 
být vykládána v tom smyslu, že brání tomu, aby členský stát na taková 
plnění, o jaká jde ve věci v původním řízení, uskutečněná mezi propo­
jenými stranami, které se dohodly na ceně podstatně nižší než obvyklé 
ceně, uplatňoval jiné pravidlo pro stanovení základu daně, než je 
obecné pravidlo stanovené v čl. 11 části A odst. 1 písm. a) této 
směrnice, tím, že na takováto plnění vztáhne pravidla pro stanovení 
základu daně týkající se používání zboží nebo poskytování služeb pro 
soukromou potřebu osoby povinné k dani, ve smyslu čl. 5 odst. 6 a čl. 
6 odst. 2 uvedené směrnice, pokud tento členský stát nedodržel postup 
stanovený v článku 27 téže směrnice pro získání povolení zavést 
takovéto opatření odchylující se od zmíněného obecného pravidla. 

( 1 ) Úř. věst. C 246, 11.9.2010. 

Rozsudek Soudního dvora (čtvrtého senátu) ze dne 16. 
června 2011 (žádost o rozhodnutí o předběžné otázce 
Verwaltungsgerichtshof — Rakousko) — Zollamt Linz 

Wels v. Laki DOOEL 

(Věc C-351/10) ( 1 ) 

(„Celní kodex Společenství — Nařízení, kterým se provádí 
celní kodex — Článek 555 odst. 1 písm. c) a čl. 558 odst. 1 
— Vozidlo, které vstoupilo na celní území v režimu dočasného 
použití s úplným osvobozením od dovozního cla — Vozidlo 
užívané pro vnitřní přepravu — Protiprávní užívání — 
Vznik celního dluhu — Vnitrostátní orgány příslušné k 

vybrání cla“) 

(2011/C 226/12) 

Jednací jazyk: němčina 

Předkládající soud 

Verwaltungsgerichtshof

CS 30.7.2011 Úřední věstník Evropské unie C 226/7


